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22, Dezember 1941. 


Dev Militärbefehlshaber in Sranfreid) Paris, Den ........ 
Wi VIII Dr.K/J Hotel Majeftic, Avenue Kleber ۳ 16 
Verwaltungsftab  Abt. M... Fernipreder : Kle 6800/09 


4451/41 


hn die 


Association professionnelle 
des Banques 


18, rue Lafayette 
Paris 





Betr.s Sühneleistung der Juden. 


Um der Militirverwaltung einen Überblick darüber zu geben, 
welche Konten und Depots bei den Banken des besetzten Gebietes 
gegenwärtig noch für Rechnung von Juden geführt werden, wird auf 
Grund des § 4 der VO über cine Sühneleistung der Juden gemäss der 
Bekanntmachung des Militirbefehlshabers vom 20. Dezember 1941 
VOBlF, 5 325 f. ersucht, die Ihnen angeschlossenen Banken als- 


i 


bald zu veranlassen, hier unverzüglich eine Saldenzusamienstel- 
lung der jüdischen Konten und Depots durch Ihre Hand vorzulegen, 

Die APR der Kontoguthaben muss folgende Angaben ent- 
halten: Name und Beruf des Kontoinhabers, Adresse, Höhe des Kon- 
tostandes am 20. Dezember 1941. In etd sind die Salden ge - 
trennt zu erfassen und zu addieren, je nachdem ob fur den Konto- 
inhaber gegenwärtig ein komissarischer Verwalter eingesetzt wor- 
den ist oder noch nicht, 

Bei der Aufstellung der jüdischen offenen Depots genügt neben 
der allgemeinen Angabe über die Depotgläubiger zunächst fur je- 
den Juden die summarische Angabe der Nominalwerte der Wertpapiere 
getrennt nach Renten- und Aktienwerten pp.. Auch hier ist zu un- 
terscheiden zwischen Juden, für die ein Verwalter eingesetzt ist 
oder noch nicht. Die Kurswerte nach dem Stand von 20. Dezember 
1941 sind beschleunigt nachzuliefern. ۱ 


HB 8 9595 —U 
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Was die Schlisssfächer betrifft, die Juden bei Banken unter- 
halten, so ist bis auf neue Weisung den Juden der Zutritt zu 
ihren Schliessfächern ab sofort zu untersagen. Sämtliche Schliess 
fächer, die von Juden gemietet sind, sind unverzüglich dem De- 
visenschutzkommando namhaft zu machen. 

Diejenigen Banken, die in den Departements Niederlassungen 
unterhalten, haben vorweg die Angaben für den Bereich des Seine- 
Departements zu liefern. Bie Aufstellungen für die Provinzfilla- 
len können nachgereicht werden. 

Für den Militarbefehlshaber 


Der Chef des Verwaltuncsstabes 
Im Auftrage 


gez. Dr. Nichel. 


Beglaubigt 
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Verordnunesblatt 


fur die besetzten franzosisehen Gebiete. 


Herausgegeben vom Oberbeíehlshaber des Heeres 
— Chef der Militärverwaltung in Frankreich — 


Bestellungen nehmen alle Kommandanturen der Militarverwaltung an. Einzəlnummərn sind nur bei diesen Dienststellen zu haben. 
Einzelpreis 0,20 RM. 


Journal Officiel 


contenant les ordonnances arrëtées par le Gouverneur militaire 


pour les territoires français occupés. 


La souscription pourra se faire auprès de toutes les commandantures de l'Administration Militaire. 
Des exemplaires isolés ne pourront être achetés qu'auprés de ces autorités. Prix du numéro : 0,20 RM. 


Paris, den 20. Oktober 
Nr. 12 1940 
Paris, le 20 octobre 
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Zweite Verordnung 
über Maßnahmen gegen Juden 


Nom 18. Oftober 1940. 


Auf Grund der mir vom Führer und Dberften 
Befehlshaber der Wehrmacht erteilten Ermächtigung 
verorone ich, was folgt ` 


S 1. 


MWirtfehaftliches Unternehmen im Sinne ۰ 
Verordnung ift jedes Unternehmen mit dem Ziele, 
fich am ber Giitererzeugung, Der Giiterverarbei- 
tung, dem Giterumtaufch und be Gitterver- 
waltung felbftinvig zu beteiligen, ohne Rückſicht 
auf Die Nechtsform des Unternehmens und olme 
Rückſicht auf vie Eintragung in ein Negifter. Cs 
gehören pasu auch Banken, Verficherungen, Büros 
ver Notare und Avoués, das Amt des Wechjel- 
maflers und Grundſtücksgeſellſchaften. 

Jüdiſch it ein Unternehmen, wenn die Eigen- 
timer oder Dichter 


a. Juden find oder 

6. Gefellfchaften find, bei denen ein Gefell- 
fhafter Jude ift oder 

c. Geſellſchaften mit bejdyvánfter Haftung find, 
bei denen mehr als ein Drittel per Gefellfchafter 
Juden oder mehr als ein Drittel der Anteile in den 
Händen داز‎ Gejellichafter find oder bet Denen 
ein Geſchäftsführer Jude ift oder mehr als ein 
Drittel ves Aufjichtsrats Juden find, oder 

p. Aftiengefellfchaften find, bei denen der Bor: 
jißenve des Verwaltungsrat oder ein beigeordneter 
Verwalter oder mehr als ein Drittel Des Ber- 
waltungsrats Juden find. 

Jüdiſch iſt ferner ein Unternehmen, dem ein 
Entſcheid des für ſeinen Sitz zuſtändigen Präfekten 
zugeſtellt wird, es ſtehe überwiegend unter jüdiſchem 
Einfluß. 


S 2. 


Jüdiſche wirtfchaftliche Unternehmen oder {olde 
wirtſchaftlichen Unternehmen, Die nad) Dem 
23. Mai 1940 nod) jübijd) gemejen find, find 


AA 
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Deuxiéme Ordonnance 
concernant les mesures contre les juifs. 


Du 18 octobre 1940. 


in vertu. des pleins pouvoirs qui m'ont. été 
conférés par le Führer und Oberster Befehls- 
haber der Wehrmacht, jordonne ce qui suit : 

KA. 

Aux termes de cette ordonnance est consi- 
dérée comme entreprise économique toute entre- 
prise ayant pour objet la participation autonome 
dans la fabrication, transformation, échange et 
l'administration de marchandises, sans tenir 
compte de la forme juridique de l'entreprise et 
de Pimmatriculation dans un registre. Entre 
autres les banques, les compagnies d'assurances, 
les études des notaires et avoués, la charge de 
l'agent de change et les sociétés immobilières 
sont également comprises dans cette caté- 
gorie. 

¿st considérée comme juive une entreprise 
dont les propriétaires ou titulaires de bail 

a. sont juifs ou 

b. sociétés en nom collectif dont un associé est 
juil ou 

c. sociétés à responsabilité limitée dont plus 
d'un tiers des associés sont juifs, ou dont plus 
d'un tiers des partieipations sont entre les mains 
d'associés juifs, ou dont le gérant est juif, ou dont 
plus d'un tiers des membres du conseil de sur- 
veillance sont juifs; 


d. sociétés anonymes dont le président du 
conseil d'administration ou un administrateur 
délégué ou plus d'un tiers des membres du 
conseil d'administration sont juifs. 

En outre, est considérée comme juive toute 
entreprise qui recevra du préfet. du lieu de son 
siège social la notification qu'elle se trouve sous 
l'influence prépondérante juive. 


$ 2. 


Toute entreprise économique juive ou toute 
entreprise économique qui ont été juives après 
a date du 23 mai 1940 sont à déclarer jusqu'au 


e 4753 


CII 








bis zum 31. Oktober 1940 bei dem ۷ 
Unterprafeften, Baris beim Bolizeipräfeften 
anzumelven. Zuſtändig ift Die Behörde, in Deren 
Bezirk natürliche Berfonen ihren Wohnſitz, jurif- 
tiiche Berfonen ihren Sig haben. Dies gilt aud) 
für ۲۰ wirtſchaftliche Unternehmen mit dem 
Sitz außerhalb des beſetzten Gebietes für den im 
beſetzten Gebiet betriebenen Teil des Unternehmens. 
Für die nah S 1 Abs, 3 jüdiſchen Unternehmen 
beftebt feine ۰ 
Die Anmeldung bat zu enthalten : 


a. Namen, Sib und Cigentiimer oder Pächter 
des Unternehmens unter Hervorhebung Der 
Umstände, auf Grund deren das Unternehmen 
jüdiſch ijt oder nad) rem 23. Mat 1940 nod 
jüdiſch geweten ift; 

b. bei Unternehmen, die nicht mehr jüdiſch ۵, 

Vorgänge, durch welche Die Vorausſetzungen 
weggefallen find; 


c. Die Art des Unternehmens nad) den gehandel- 
ten oder bergeftellten oder verwalteten Gütern unter 


Hervorhebung des Hauptgegenftandes ; 

p. Zweigniederlaffungen, Werfftätten und ۱۰ 
betriebe; 

e. den Umſatz nach ber legten Umſatzſteuerer— 
klärung; 

f. den Wert des Warenlagers, der vorhandenen 
Rohſtoffvorräte, der verwalteten Grundſtücke und 
Gelder. 


88. 


Affe jüdiſchen wirtſchaftlichen Unternehmen, 
darüber hinaus alle Juden und Ehegatten von Juden 
fowie affe juriſtiſchen Perſonen, die nicht wirtichaft- 
liche Unternehmen ſind und mehr als ein Drittel 
Juden unter den Mitgliedern oder in der Leitung 
haben, haben bis zum 31. Oktober 1940 dei den 
Unterpräfekten, in Paris beim Polizeipräfekten, 
anzumelden: 


die ihnen gehörigen oder verpfändeten 


Aktien, 
Geſellſchaftsanteile, 


ſtillen Beteiligungen an wirtjchaftlichen Unter: 
nehmen und Darlehen an wirtjchaftliche Unter- 
nehmen, 


IT 


31 octobre 1940 auprès du sous-prélet compé- 
tent et à Paris auprès du Préfet. de Police. Sont 
compétentes les autorités de l'arrondissement. où 
les personnes physiques ont leur domicile et 
où les personnes morales ont leur siège. Ceci 
s'applique également aux entreprises écono- 
miques juives ayant leur siège social en dehors 

du territoire occupé pour la partie de leur entre- 
prise exploitée en territoire occupé. Les entre- 
prises juives visées au $ 1, alinéa 3, n'ont pas 
de déclaration à faire. 

La déclaration doit contenir : 


a. raison sociale, siège et propriétaire ou titu- 
laire de bail de l'entreprise, en faisant ressortir 
les faits sur la base desquelles l'entreprise. est 
juive ou avait été juive après le 25 mai 1940; 


b. pour les entreprises qui ne sont plus 
juives, l'exposé des faits qui ont fait disparaitre 
ces présomplions; 


c. la spécification des marchandises ou biens 
quí sont négociés, fabriqués ou administrés, en 
faisant ressortir l'objet principal de l'activité ;' 

d. succursales, usines et exploitations aeces- 
sores; 

e. chiffre d'affaires d'après la dernière décla- 
ration d'impôts; 


f. la valeur du stock des marchandises, des 
matières premières existantes, des propriétés 
immobilières administrées et des espèces. 


Toute entreprise économique juive ainsi que 
tous les juifs et conjoints de juifs et. toutes les 
personnes morales qui ne sont pas des entre- 
prises économiques ayanl plus d'un tiers de juifs 
parmi leurs membres ou dans la direction 
doivent déclarer | jusqu ‘au 31 octobre 1940 au- 
près du sous-prélet et à Paris auprès du Préfet 
de Police : 

les actions leur appartenant ou qui leur ont 
été remises en gages, 

participations dans les sociétés, 

commandites dans des entreprises économi- 
ques et préts eflectués à des entreprises écono- 


miques, de plus, leurs propriétés immobilières 
et leurs droits dans les s propriétés immobilieres. 


x 47582 
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ferner ihre Grundftiie und Rechte an ۰ 
miden. 


Zuſtändig für bie Entgegennahme der Anmel- 
dung ift die Behörde, in deren Bezirf das von ber 
Beteiligung betroffene Unternehmen feinen Sib 
bat oder in deren Bezirf das betroffene over belaftete 
Grundſtück liegt. 


$ 4. 


Rechtsgeſchäfte aus der Zeit nach dem 23. Mai 
1940, durch die über das Vermögen ber in Š 3 
genannten Berfonen verfügt wird, fónnen vom Chef 
der Wilitirermaltung in Sranfreid für nichtig 
erklärt werden. 


$ 5. 


Für jüdiſche wirtichaftliche Unternehmen fann ein 
fommijjarischer Verwalter beftefft werden. Auf ibn 
find Die Vorſchriften ver Gefchäftsführungs- 
verordnung vom 20. Mai 1940 (BOB F €. 31) 
entiprechend anzuwenden. 


TE PES. AT 


jüdische wirtichaftliche Unternehmen weiter. 


$ 6. 


Zuwiderhandlungen gegen die SS 2 und 3 werden 
mit Oefingnis und Geldjftrafe oder einer ۲ 
Strafen beftraft, Daneben Tonnen die Vermögen 
nicht angemelveter Unternehmen und die nach $ 3 
melvepflichtigen, aber nicht angemeldeten Gegenſtände 
eingezogen werden, 


8 7. 
Dieje Verordnung tritt mit ihrer Verkündung in 
Kraft, 
Für den Oberbefehlshaber ves 38 


Der Chef per Militärverwaltung 
in 1 ۰ 


Sont compétentes pour recevoir les déclara- 
tions, les autorités de l'arrondissement où se 
trouve le siège de l'entreprise visée ou l'emplace- 
ment de la propriété immobiliere hypothéquée 
ou non. 


S 4. 


Toute opération juridique effectuée après le 
23 mai 1940 et disposant des biens des personnes 
nommées au Š 3 pourra être déclarée nulle par 
le Chef de l'Administration Militaire en France. 


$ 5. 


Pour les entreprises juives il pourra étre nom- 
mé un commissaire-administrateur à qui s'appli- 
queront les prescriptions de l'Ordonnance con- 
cernant la gestion des affaires du 20 mai 1940 
(VOBI F p. 31). 

Le $ 1 del'Ordonnance concernant la gestion 
des affaires continue à étre valable pour les entre- 
prises économiques juives. 


Š 6. 


Les infractions aux 88 2 et A seront punies par 
l'emprisonnement et amende ou une de ces deux 
peines. De plus, les biens des entreprises n'ayant 
pas fait de déclaration ainsi que les biens qui, 
aux termes du 8 3 devaient être déclarés mais 
qui ne l'ont pas été, peuvent étre confisqués. 


$ 7. 


Cette ordonnance entrera en vigueur dés sa 
publication. 


Pour le Commandant en Chef de l'Armée 


Le Chef de l'Administration Militaire en France. 
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OL OLE CALLEN DEL Ue da 


L'an mil neuf cent quarante 44 


sent nyvo3bre 


Nous. Commissaire de Police de la 
Le Jie HURDLGO ó ; و‎ RE 
Ville de Paris, attache à la Direction de la Police Judiciaire. Officier 
de Police Judiciaire. auxiliaire de Monsieur le Procureur de la 


Repu blique. 
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L'an mil neuf cent quarante cinq 
Le sept novembre 
Nous A/ AGREIGE 


Continuant notre information 


Relevons comme suit le liste des documents 96919 : 


1°) Lettre du 15d écembre 1941 Dr Michel à Ministre des Finences 
trensmettent le oopie d'une lettre detdée du nême jour à 
l'adresse de l'Union Générele des Isrérlites de France rele- 
tive ru priement d’ecompte sur l'amende d'un millierd im- 
posée eux juifs. 


2*) copie de l'annexe à: le lettre edressée ru Ministère des Fi- 
nences sus+indiquée. 


3%) Lettre du 17 jenvier 1942 reletive eu peiement du second 
terme de ladite emende, 


4°) Copie de l'annexe à ledite lettre, 

5°) Lettre du 22 décembre 1941 Dr MICHEL à Ministère des Finan- 
ces trensmettent une copie de le lettre du même jour #dres- 
sée per le Dr MICHEL à l'association professionnelle des 
banques relative aux avoirs des isrerlites dens les benques, 


6°) Copie de l'annexe de ladite lettre. 


> 
— 
— 
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Le Commisseire de Folice,- 


C.O.L. 31-3659. 
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Peris, le 15 décembre 1941 


MER NILITÄARBEFERLSH.BER LA CRANKREIOH 
übt. Wi I N° 9254/41 


À L'UNION GENERALE des ISRAELITES de 
PRNOR 
VERT? 


PARIS 


— —— A — 


Ubjet : Amende inflisée aux Juifs 


= 1 um PA — m er — o 





mann À 


Jonformément à l'ordonnunce du Militarbefehlshaber 
l'Union Générale des Israélites de Frinee doit se charger du 
recouvrement de l'amende inflizée aux Juifs. Je vous demande 
de coumencer immédiatement le recouvrement. Le premier terme 
de 250 millions de francs doit être versé au plus tard le 15 
janvier 1942. Les biens qui sont la propriété des Juifs et 
qui se trouvent en France occupée peuvent être mis à oontribu- 
tion, même si le Juif en question séjourne hors du territoire 
ocoupé. 11 peut Stre fuit appel Sculement aux biens administrés 
par un commissaire, toutefois mon autorisation spéciale est 
nécessaire duns ce eas. En principe les sommes versées à la 
Vaisse des Kpöts بان‎ Jonsignations peuvent être utilisées pour 
le paiement. 

Je vous renvoie spéci: lement aux dispositions 
relatives à l'amende. 


P. le Militarbefehlshaber, 
Le Che? de 1'.àministraátion “Militaire, 
D. n 


A7549 TE. 


£ TOUR 
si ne š 1 " d e | os © 


em —— — ———— 











ITT 


